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Pantalla

1 3 52 64

8 7

1 Se ilumina en las siguientes condiciones. "HDMI": 
Entran señales HDMI y el selector de entrada HDMI está 
seleccionado. Se ilumina débilmente cuando la función 
HDMI Standby Through está activada y la unidad está 
en espera. / "ARC": Entran señales de audio desde una 
TV compatible con ARC y el selector de entrada de TV 
está seleccionado. / "3D": Las señales de entrada son 
3D. / "DIGITAL": Las señales digitales entran y están 
seleccionadas.

2 Permanece encendido cuando hay auriculares conectados.
3 Se ilumina de acuerdo al tipo de señales digitales de 

entrada y al modo de audición.
4 Permanece encendido cuando el Optimizador de música 

está activado.
5 Se ilumina en las siguientes condiciones. "AUTO": El modo 

de sintonización es automático. / "TUNED": Recepción 
de radio AM/FM.  parpadea mientras se realiza una 
sintonización automáticamente. / "FM STEREO": Recepción 
de FM estéreo. / "RDS" (modelos europeos, australianos y 
asiáticos): Recepción de transmisión RDS.

6 "MUTING": Parpadea cuando se encuentra silenciado.
7 Se ilumina en las siguientes condiciones. "SLEEP": El 

temporizador apagado ha sido establecido. Se ilumina 
débilmente cuando la función Power Out at Standby para 
STRM BOX está activada y la unidad está en espera. / 
"ASb" (Espera automática): El modo de espera automático 
está activada. / "ch": El canal ha sido establecido. / "Hz": 
Las frecuencias de cruce han sido establecidas: / "m/ft": Las 
distancias de los altavoces han sido establecidas. / "dB": El 
volumen del altavoz está siendo ajustado.

8 Muestra información varia sobre las señales de entrada. Al 
pulsar DISPLAY se muestra el tipo de señales digitales de 
entrada y el modo de audición.

2 Bluetooth

Puede disfrutar de archivos de música almacenados en un 
teléfono inteligente u otros dispositivos con Bluetooth de forma 
inalámbrica. El área de cobertura es de 48 pies (15 metros).

 ● Los dispositivos compatibles con Bluetooth deben ser 
compatibles con el perfil A2DP.

 ● Tenga en cuenta que la conexión con todos los dispositivos 
que tengan Bluetooth no siempre está garantizada.

Emparejado
El emparejado es necesario cuando se conecta por primera 
vez el dispositivo habilitado con Bluetooth. Antes de comenzar 
el procedimiento, aprenda cómo activar la función de 
configuración Bluetooth y conectar con otros dispositivos en el 
dispositivo con Bluetooth.

1� Pulse BLUETOOTH en el mando a distancia�
La unidad inicia el emparejado y se visualiza "Now 
Pairing...".

2� Mientras se vea "Now Pairing���" en la pantalla, 
complete la conexión en el dispositivo habilitado con 
Bluetooth en el área cercana dentro de los 1 minutos 
siguientes�
Si el nombre de esta unidad se muestra en la pantalla 
del dispositivo con Bluetooth, seleccione esta unidad. El 
emparejado terminará en poco tiempo.

 ● Si se le pide una contraseña, introduzca "0000".
 ● Puede emparejar otro dispositivo habilitado con 
Bluetooth manteniendo pulsado el botón BLUETOOTH 
hasta que "Now Pairing..." se muestre en la pantalla. 
Esta unidad puede almacenar la información de hasta 8 
dispositivos emparejados.

 Reproducción de dispositivos habilitados con 
Bluetooth

Si la unidad está activada y el dispositivo compatible 
con Bluetooth está conectado, la entrada cambiará 
automáticamente a BLUETOOTH. Reproduzca música en este 
estado.
Para obtener más información sobre el uso del mando 
a distancia para estas operaciones, consulte el Manual 
avanzado.

 ● Si el ajuste del volumen en el dispositivo compatible con 
Bluetooth es bajo, el sonido no saldrá desde esta unidad.

 ● Debido a las características de la tecnología inalámbrica 
Bluetooth, el sonido producido en esta unidad puede 
quedar ligeramente detrás del sonido reproducido en el 
dispositivo Bluetooth.

 ● Las visualizaciones en pantalla no se muestran cuando 
el idioma OSD está establecido en Chinese. Operar 
confirmando la visualización en la unidad principal. 
(Modelos europeos, australianos, taiwaneses y asiáticos)

3 Radio AM/FM

El Manual básico explica el método de uso de la sintonización 
automática. Para más información sobre la sintonización 
manual, consulte el Manual avanzado.

1� Pulse TUNER en el mando a distancia varias veces para 
seleccionar "AM" o "FM"�

2� Pulse TUN MODE de modo que el indicador "AUTO" de 
la pantalla se ilumine�

3� Pulse los cursores /�
Comienza la sintonización automática de una emisora 
de radio. La búsqueda se detiene al encontrar una. 
Al sintonizarse en una emisora de radio, el indicador 
"TUNED" de la pantalla se ilumina. El indicador "FM 
STEREO" se enciende si la emisora de radio es una 
emisora de radio FM.

 ● O pulse TUNING en la unidad principal.

La visualización real varía 
en función del país

TUNED

FM STEREO

AUTO

Registrar una emisora de radio: Puede registrar hasta un 
máximo de 40 emisoras de radio AM/FM favoritas.

1. Sintonice la emisora de radio AM/FM que desea registrar.
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2. Pulse MEMORY en el mando a distancia de modo que el 
número preestablecido parpadee en la pantalla.

3. Pulse CH +/- varias veces para seleccionar un número 
entre el 1 y el 40 mientras el número preseleccionado está 
parpadeando (unos 8 segundos).

 ● O pulse PRESET en la unidad principal.

4. Pulse MEMORY de nuevo para registrar la emisora.
Cuando se ha finalizado el registro, el número 
preestablecido deja de parpadear. Para seleccionar una 
emisora de radio preestablecida, pulse PRESET en la 
unidad principal o CH +/− en el mando a distancia.

 ● Para borrar una emisora preestablecida, después de 
seleccionar la emisora preestablecida que quiere eliminar, 
pulse MEMORY en el mando a distancia, y mientras el 
número preestablecido parpadee en la pantalla, pulse CLR 
en el mando a distancia.

Ajuste de paso de frecuencia AM/FM
Puede que sea necesario que cambie el paso de 
frecuencia para sintonizar la radio en su zona. Cambie 
el paso siguiendo el siguiente procedimiento. Tenga en 
cuenta que cuando se cambia este ajuste, se borran 
todos los preajustes de radio.

1  Después de pulsar RECEIVER en el mando a 
distancia, pulse SETUP.

2.  Seleccione "5. Hardware" con los cursores y pulse 
ENTER.

3.  Seleccione "Tuner" con el cursor y pulse ENTER.
4.  Seleccione "AM / FM Frequency Step" (modelos 

norteamericanos y taiwaneses) o "AM Frequency 
Step" (modelos europeos, australianos y asiáticos) 
con el cursor y seleccione el paso de frecuencia para 
su zona. 
(Solo para modelos taiwaneses) 
El ajuste es "10 kHz / 0.2 MHz" en el momento de la 
compra. Por favor, cámbielo a "9 kHz / 0.05 MHz".

4 Menú de ajuste rápido

Puede llevar a cabo los ajustes comunes en la pantalla de la 
televisión durante la reproducción.

1� Pulse Q en el mando a distancia�
El menú de Ajuste rápido se muestra en la pantalla de TV 
conectada.

Quick Setup

 Listening Mode

 Audio

 Information

MOVIE/TV

MUSIC

GAME

BD/DVD

2� Seleccione el elemento con los cursores del mando a 
distancia y pulse ENTER�

 ● Para volver a la pantalla anterior, pulse RETURN.

3� Seleccione el ajuste con los cursores del mando a 
distancia�

 Listening Mode: Seleccione el modo de audición desde las 
categorías de "MOVIE/TV", "MUSIC" y "GAME".
Después de seleccionar el modo de audición, pulse el botón 
ENTER para confirmar.

 ● No puede seleccionarse cuando el audio se reproduce 
desde los altavoces de la TV.

 Audio: Puede realizar diferentes ajustes de sonido, 
incluyendo la calidad del sonido y el ajuste del nivel del altavoz.

 ● No podrá seleccionar este elemento si el audio es emitido 
desde los altavoces del televisor.

Bass, Treble: Ajusta el volumen del altavoz frontal.
 ● No puede ajustarse si el modo de audición es Direct.

Phase Matching Bass: Suprime el cambio de fase en el 
rango medio para mejorar el sonido de los bajos. Así se 
puede obtener un sonido de bajos suave y poderoso.

 ● No puede ajustarse si el modo de audición es Direct.

Center Level, Subwoofer Level: Ajusta el nivel del altavoz 
mientras escucha el sonido. El ajuste que realizó será 
restaurado al estado previo cuando ponga la unidad en 
modo de espera.

 ● Puede que no sean posibles los cambios dependiendo 
de los ajustes de los altavoces.

 ● Este ajuste no es posible durante MUTING o cuando se 
usan auriculares.

A/V Sync: Si el vídeo va por detrás del audio, puede 
retrasar el audio para corregir la diferencia. Se pueden 
establecer diferentes ajustes para cada selector de entrada.

 ● No puede ajustarse si el modo de audición es Direct.

Music Optimizer: Mejora la calidad del audio comprimido. 
La reproducción de sonido de archivos comprimidos con 
pérdidas tales como MP3 será mejorada. El ajuste se 
puede establecer por separado para cada selector de 
entrada.

 ● La configuración es efectiva en las señales de 48 kHz o 
menos. La configuración no es efectiva en las señales 
bitstream.

 ● No puede ajustarse si el modo de audición es Direct.

Late Night: Hace que los sonidos pequeños se oigan con 
facilidad. Es muy útil cuando necesita reducir el volumen 
al ver una película muy tarde por la noche. Puede disfrutar 
del efecto únicamente con fuentes de entrada Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus y Dolby TrueHD.

 ● Poner la unidad en modo de espera colocará el ajuste 
en "Off". En el caso de Dolby TrueHD, el ajuste se 
establecerá en "Auto".

 ● Si "Loudness Management" está establecido en "Off", 
esta función no está disponible al reproducir Dolby 
Digital Plus o Dolby TrueHD.

Cinema Filter: Ajuste la banda de sonido que fue 
procesada para mejorar sus agudos y así adecuarla al 
sistema de cine en casa.

 ● Esta función se puede utilizar en los siguientes modos 
de audición: Dolby Digital, Dolby Digital Plus, Dolby PLII 
Movie, Dolby TrueHD, Multichannel, DSD, DTS, DTS 
Neo:6 Cinema, DTS 96/24, DTS-HD High Resolution 
Audio, DTS-HD Master Audio, DTS Express.

 Information: 

Audio: Muestra la fuente de entrada de audio, el formato, el 
número de canales, la frecuencia de muestreo, el modo de 
audición y el número de canales de salida.

Video: Muestra información como la fuente de entrada de 
vídeo, la resolución, el formato de la señal, el tono de color, 
la información 3D, el aspecto y la salida.

Tuner: Muestra información como la banda, la frecuencia 
y el número preestablecido. Esto solo se muestra cuando 
"TUNER" está seleccionado como la fuente de entrada.
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5 Otras funciones útiles

Para ajustar la calidad del sonido
Es posible mejorar o moderar los bajos y altos de los altavoces 
delanteros. Pulse varias veces TONE en la unidad principal 
para seleccionar el ajuste deseado entre "Bass", "Treble" y 
"Phase Matching Bass", y ajuste con +/-.

 ● No puede ajustarse si el modo de audición es Direct.
"Bass": Le permite mejorar o moderar el nivel de graves.
"Treble": Le permite mejorar o moderar los agudos.
"Phase Matching Bass": Le permite mantener el registro 
medio limpio y mejorar eficazmente los graves.

Comprobación del formato de entrada
Pulse DISPLAY en el mando a distancia varias veces para 
cambiar la pantalla de la unidad principal en el siguiente orden:

Fuente de entrada y 
volumen

Modo de audición

Formato de señal

Frecuencia de muestreo

Resolución de la señal 
de entrada

 ● Si se muestra "Dolby D 5.1" en el formato de señal, 
están entrando las señales Dolby Digital de 5.1 canales. 
Cuando escuche la radio AM/FM, se mostrarán la banda, 
la frecuencia y el número de presintonía.

Reproducción de audio y vídeo desde diferentes 
fuentes
Es posible reproducir audio y vídeo desde diferentes fuentes. 
Por ejemplo, puede reproducir audio desde el reproductor de 
CD y vídeo desde el reproductor de BD/DVD. En ese caso, 
pulse BD/DVD y luego CD. Inicie entonces la reproducción en 

el reproductor de BD/DVD y el reproductor de CD. Esta función 
es efectiva cuando se ha seleccionado una entrada que solo 
tiene audio (CD, TUNER o BLUETOOTH). ()
¼ Cuando BLUETOOTH está seleccionado, pulse MODE en el mando a 

distancia.
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Otros
Resolución de problemas

Antes de iniciar el procedimiento
El problema puede solucionarse simplemente 
encendiendo y apagando la alimentación o 
desconectando/conectando el cable de alimentación, lo 
cual es más sencillo que el procedimiento de conexión, 
ajuste y operación. Intente las medidas simples tanto 
en la unidad como en el dispositivo conectado. Si el 
problema es que el vídeo o el audio no son enviados 
o que no funciona la operación enlazada a HDMI, 
desconectar/conectar el cable HDMI podría ser la 
solución. Durante la reconexión, tenga cuidado de no 
doblar el cable HDMI debido a que si se dobla el cable 
podría no ser insertado correctamente. Después de la 
reconexión, apague y vuelva a encender la unidad y el 
dispositivo conectado.

El receptor de AV se apaga de forma imprevista�
 ● El receptor de AV entrará automáticamente en el modo en 

espera cuando se haya ajustado e iniciado el Modo de espera 
automático o el Temporizador de apagado.

 ● Puede que se haya activado el circuito de protección. Si es 
el caso, cuando vuelva a encender la unidad, aparecerá 
"AMP Diag Mode" en la pantalla de la unidad principal. La 
unidad entonces entrará en un modo que detecta condiciones 
anormales. Si no se detecta ningún problema, "AMP Diag 
Mode" desaparecerá y la unidad volverá a su estado normal. 
Si aparece "CHECK SP WIRE" en la pantalla, los cables del 
altavoz podrían estar ocasionando un cortocircuito. Apague la 
unidad y compruebe si el núcleo del cable de cualquiera de los 
cables de los altavoces está en contacto con el de otro cable 
de altavoz o con el panel trasero. Después de esto, encienda 
de nuevo la unidad. Si aparece "NG", desenchufe el cable de 
alimentación inmediatamente y contacte con su distribuidor 
Onkyo.

No hay sonido o se oye muy bajo�
 ● Se ha seleccionado un botón selector de entrada equivocado. 

Seleccione una entrada correcta para el reproductor. 
Compruebe también que el silencio no está activado.

 ● No todos los modos de audición utilizan todos los altavoces.

No hay imagen�
 ● Se ha seleccionado un botón selector de entrada equivocado.
 ● Para visualizar vídeo desde el reproductor conectado en la 

pantalla de la TV mientras la unidad está en el modo de espera, 
necesitará activar la función HDMI Standby Through.

 ● Cuando la imagen del TV está desenfocada o no es nítida, el 
código de alimentación o los cables de conexión de la unidad 
podrían tener interferencias. En ese caso, mantenga la distancia 
entre el cable de la antena de TV y los cables de la unidad.

El vídeo y el audio no están sincronizados�
 ● Podría retrasarse el vídeo en relación con el audio dependiendo 

de los ajustes y las conexiones con su televisión. Ajustar en 
"Paso 3:  Reproducción", "4 Menú de ajuste rápido", "A/V Sync".

No puede reproducir sonido envolvente digital�
 ● Para disfrutar de sonido envolvente digital incluyendo 
Dolby Digital y DTS, la salida de audio debe ser ajustada 
en "Bitstream output" en el reproductor de discos Blu-ray u 
otros dispositivos conectados.

No puede emitir audio de acuerdo con el formato de la 
fuente�

 ● Si no puede emitir audio de acuerdo con el formato de la fuente 
(Dolby TrueHD, DTS-HD Master Audio, etc.), en los ajustes 
del reproductor de discos Blu-ray pruebe a ajustar "BD video 
supplementary sound" (o sonido secundario) en "Off". Cambie 
el modo de audición para cada fuente después de cambiar el 
ajuste para confirmar.

El control HDMI no funciona correctamente�
 ● Ajuste la función de enlace CEC de la unidad a activado. 

También es necesario realizar el ajuste del sistema vinculado 
HDMI en la TV. Consulte el manual de instrucciones de la TV 
para obtener más información.

Restauración de la unidad
Reajustar la unidad al estado en el que se encontraba en 
el momento de envío podría solucionar el problema. Si las 
medidas anteriores no solucionan el problema, reinicie la 
unidad usando el siguiente procedimiento. Si restablece el 
estado de la unidad, sus preferencias serán restablecidas 
a los valores por defecto. Apúntelos antes de comenzar el 
restablecimiento.

Cómo restablecer: 

1� Mientras mantiene pulsado CBL/SAT en la unidad 
principal (tenga en cuenta que el paso 2 debe ser 
realizado con este botón pulsado)�

2� Pulse zON/STANDBY en la unidad principal ("Clear" 
aparece en la pantalla y la unidad regresa al modo de 
espera)�

 ● No desenchufe el cable de alimentación hasta que 
"Clear" desaparezca de la pantalla.

C l e a r

1. Mientras mantiene 
pulsado CBL/SAT,

2. Pulse zON/
STANDBY�

Cómo restablecer el mando a distancia: 

1� Mientras mantiene pulsado RECEIVER en el mando 
a distancia, pulse Q hasta que el indicador remoto 
permanezca encendido (aproximadamente 3 segundos)�

2� En un lapso de 30 segundos, pulse nuevamente 
RECEIVER�

Indicador remoto

RECEIVER

Q
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Especificaciones

Sección del amplificador
Potencia de salida nominal (Norteamericano)
 Con cargas de 8 ohmios, ambos canales accionados, entre 20-20.000 Hz; 

de 65 vatios por canal de potencia RMS mínima, con no más del 0,7 %  
de distorsión armónica total desde 250 milivatios a la salida nominal.

 Potencia de salida modo envolvente ()
 (6 ohmios, 1 kHz THD 0,9%) 110 W por canal 

¼ Salida de referencia para cada altavoz.  
Dependiendo de la fuente y de los ajustes del modo de audición, puede 
que no haya salida de sonido.

Potencia de salida nominal (Otros)
 5 canales × 100 W a 6 ohmios, 1 kHz, 1 canal accionado de 1% (IEC) 
Potencia de salida efectiva máxima
 5 canales × 120 W a 6 ohmios, 1 kHz, 1 canal accionado (JEITA) 

(asiático)
Potencia dinámica ()

¼ IEC60268-Potencia de salida máxima a corto plazo
 160 W (3 Ω, delantero)
 125 W (4 Ω, delantero)
 85 W (8 Ω, delantero)
THD+N (Distorsión armónica total+ruido)
 0,08% (20 Hz - 20 kHz, media potencia)
Sensibilidad de entrada e impedancia (desequilibrio)
 200 mV/47 kΩ (LINE, 1 kHz 100 W/8 Ω)
Nivel de salida RCA nominal e impedancia
 1 V/470 Ω (SUBWOOFER PRE OUT)
Respuesta de frecuencia
 10 Hz - 100 kHz/+1 dB, –3 dB (modo Direct)
Características de control de tono
 ±10 dB, 20 Hz (BASS) 
 ±10 dB, 20 kHz (TREBLE)
Relación señal/ruido
 100 dB (LINE, IHF-A)
Impedancia altavoces 
 6 Ω - 16 Ω

Sección de vídeo
Nivel de señal
 1,0 Vp-p/75 Ω (Componente Y)
 0,7 Vp-p/75 Ω (Componente Pb/Cb, Pr/Cr)
 1,0 Vp-p/75 Ω (Compuesto)
Resolución máxima soportada por el vídeo componente
 480i/576i

Sección del sintonizador
Rango de frecuencia de sintonización de FM
 87,5 MHz - 107,9 MHz
 (Norteamérica y Taiwán)
 87,5 MHz - 108,0 MHz, RDS (otros)
Rango de frecuencia de sintonización de AM
 522/530 kHz - 1611/1710 kHz
Canal preestablecido 
 40

Sección Bluetooth
Sistema de comunicación
 Especificaciones de Bluetooth versión 2.1 +EDR (tasa de datos mejorada)
Rango de comunicación máximo
 Línea de visión de aprox. 15 m ()
Banda de frecuencia
 Banda 2,4 GHz
Método de modulación
 FHSS (Espectro ensanchado por salto de frecuencia)
Perfiles compatibles con Bluetooth
 A2DP 1.3 (Perfil de distribución de audio avanzado)
 AVRCP 1.5 (Perfil de control remoto de vídeo y audio)
Códecs compatibles
 SBC
Rango de transmisión (A2DP)
 20 Hz - 20.000 Hz (Frecuencia de muestreo 44,1 kHz)
¼ El rango real variará dependiendo de factores como los obstáculos 

entre los dispositivos, campos magnéticos alrededor de un horno de 
microondas, electricidad estática, teléfonos inalámbricos, sensibilidad 
de recepción, rendimiento de la antena, sistema operativo, aplicación de 
software, etc.

General
Alimentación
 120 V CA, 60 Hz (Norteamérica y Taiwán)
 220 - 240 V CA, 50/60 Hz (otros)
Consumo de energía
 3,8 A (norteamericano y taiwanés)
 370 W (otros)
 0,15 W (modo de espera, norteamericanos y taiwaneses)
 0,3 W (modo de espera, otros)
 50 W (Sin sonido, norteamericano y taiwanés)
 45 W (Sin sonido, otros)
Dimensiones (An x Al x Pr)
 435 mm × 160 mm × 328 mm
 17-1/8" × 6-5/16" × 12-15/16"
Peso 
 7,8 kg (17,2 lbs.) (Norteamérica y Taiwán)
 8,0 kg (17,6 lbs.) (otros)

 ● HDMI
Entrada 
 BD/DVD, CBL/SAT, GAME 1, STRM BOX
Salida 
 HDMI OUT (to TV)
Resolución de Vídeo 
 4K 60 Hz (RGB/YCbCr 4:4:4/YCbCr 4:2:2, 24 bits)
Formato de Audio 
 Dolby TrueHD, Dolby Digital Plus, Dolby Digital, DTS-HD Master Audio, 

DTS-HD High Resolution Audio, DTS 96/24, DTS, DTS Express, DSD, 
Multichannel PCM (hasta 8 canales)

Compatible 
 3D, Audio Return Channel, Deep Color, x.v.Color™, LipSync, CEC, 4K, 

Extended Colorimetry (sYCC601, Adobe RGB, Adobe YCC601),  
Content Type, 3D Dual View, 21:9 Aspect Ratio Video Format

 ● Entradas de vídeo
Componentes 
 COMPONENT VIDEO (BD/DVD, GAME 2)
Compuesto 
 VIDEO (CBL/SAT, VCR), AUX INPUT VIDEO (delante)

 ● Entradas de audio
Digital 
 OPTICAL (CD, TV)
 DIGITAL AUDIO (BD/DVD)
Analógico 
 AUDIO (BD/DVD, CBL/SAT, GAME 2, VCR, CD, TV)
 AUX INPUT (delante)

 ● Salidas de audio
Analógico
 Pre Out (SUBWOOFER)
Salidas de altavoces 
 FRONT L/R, CENTER, SURROUND L/R
Auriculares
 PHONES (frontal, ø 6,3)

 ● Otros
RI REMOTE CONTROL 1
STRM BOX POWER OUT 1 (5 V/1 A)

Las especificaciones y características están sujetas a cambios sin previo aviso.
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Tabla de resoluciones de visualización 

Consulte la siguiente tabla para información sobre los formatos de imagen y la salida de resoluciones de esta unidad en 
respuesta a las señales de entrada.

Salida
Entrada

HDMI
4K 1080p/24 1080p 1080i 720p 480p/576p 480i/576i

HDMI

4K ○

1080p/24 ○

1080p ○

1080i ○

720p ○

480p/576p ○

480i/576i ○

Componentes

1080p

1080i

720p

480p/576p

480i/576i ○

Compuesto 480i/576i ○

Resoluciones soportadas por HDMI

Soporte de 
entrada

Tecnología de 
protección de 

contenido
Resolución 
de pantalla

Imágenes por 
segundo Espacio de color Profundidad 

de color Observaciones

Entrada HDMI
(BD/DVD, CBL/
SAT, GAME1, 
STRM BOX)

HDCP1.4 
HDCP2.2

720×480i 60Hz

RGB/YCbCr4:4:4/
YCbCr4:2:2 8/10/12/16bits

Con YCbCr4:2:2, la 
profundidad de color 
soportada es de hasta 
8/10/12bit.

720×576i 50Hz
720×480p 60Hz
720×576p 50Hz

1920×1080i 50/60Hz
1280×720p 24/25/30/50/60Hz
1680×720p 24/25/30/50/60Hz

1920×1080p 24/25/30/50/60Hz
2560×1080p 24/25/30/50/60Hz

4K
(3840×2160p)

24/25/30Hz RGB/YCbCr4:4:4/
YCbCr4:2:2 8/10/12/16bits

Con YCbCr4:2:2, la 
profundidad de color 
soportada es de hasta 
8/10/12bit.

50/60Hz
RGB/YCbCr4:4:4 8bits

YCbCr4:2:2 8/10/12bits
YCbCr4:2:0 8/10/12/16bits

4K SMPTE
(4096×2160p)

24/25/30Hz RGB/YCbCr4:4:4/
YCbCr4:2:2 8/10/12/16bits

Con YCbCr4:2:2, la 
profundidad de color 
soportada es de hasta 
8/10/12bit.

50/60Hz
RGB/YCbCr4:4:4 8bits

YCbCr4:2:2 8/10/12bits
YCbCr4:2:0 8/10/12/16bits
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Otros

Es-18

Precauciones

Para los Modelos Europeos
Declaración de Conformidad
Declaramos, bajo nuestra total responsabilidad, 
que este producto cumple con las normas:

 – Seguridad
 – Límites y métodos de medición de las 

caracteísticas de perturbación radioeléctrica
 – Límites de las emisiones harmónicas vigentes
 – Limitación de los cambios de tensión, 

fluctuaciones de tensión y la oscilación
 – Directiva de Restricción de ciertas Sustancias Peligrosas (RoHS por sus 

siglas en inglés), 2011/65/EU

 – Por la presente, Onkyo Corporation, declara que este TX-SR343 cumple 
con los requisitos esenciales y otras exigencias relevantes de la Directiva 
1999/5/EC.

Información sobre licencias y marcas 
comerciales

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Pro Logic and the 
double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license 
from DTS Licensing Limited. DTS, DTS-HD, the Symbol, & DTS and the 
Symbol together are registered trademarks of DTS, Inc. © DTS, Inc. All Rights 
Reserved.

"CINEMA FILTER" and "CINEMA FILTER (logo)" are trademarks of Onkyo 
Corporation.

®

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI 
Logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the 
United States and other countries.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Onkyo is under license. 
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
Onkyo does not guarantee Bluetooth compatibility between the AV receiver and 
all Bluetooth-enabled devices.
For compatibility between the AV receiver and another device with Bluetooth 
technology, consult the device’s documentation and dealer. In some countries, 
there may be restrictions on using Bluetooth devices. Check with your local 
authorities.

Apple, iPod and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and 
other countries.
Apple TV is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other 
countries.

QR Code is a registered trademark of DENSO WAVE INCORPORATED.
"x.v.Color" is a trademark of Sony Corporation.
Music Optimizer, RIHD and WRAT are trademarks of Onkyo Corporation.
"RIHD" and "RIHD (logo)" are trademarks of Onkyo Corporation.

"El resto de marcas comerciales son propiedad de sus respectivos 
propietarios."

Accesorios suministrados

Antena de FM para interiores --- (1)

Antena en bucle de AM --- (1)

Mando a distancia (RC-897M) --- (1)
Pilas (AA/R6) --- (2)

Cable de alimentación (modelos taiwaneses) --- (1)

¼ El número entre paréntesis indica la cantidad. En el embalaje, la letra 
que aparece al final del nombre del producto indica el color.

Cómo utilizar el mando a distancia

Pilas (AA/R6)

Sensor del mando a distancia

Aprox.  
16 ft. (5 m)

Receptor de AV

¼ Si no utiliza el mando a distancia durante un período de tiempo 
prolongado, retire las pilas para evitar fugas.
¼ Tenga en cuenta que mantener pilas gastadas dentro puede causar 
corrosión, cosa que dañaría el mando a distancia.
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(C) Copyright 2015 Onkyo Corporation Japan. All rights reserved. Onkyo has the Privacy Policy. You can review it at [http://www.onkyo.com/privacy/].

Kitahama Chuo Bldg, 2-2-22 Kitahama, Chuo-ku, 
OSAKA 541-0041, JAPAN
http://www.onkyo.com/

18 Park Way, Upper Saddle River, N.J. 07458, U.S.A.
For Dealer, Service, Order and all other Business Inquiries: 
Tel: 201-785-2600  Fax: 201-785-2650 
http://www.us.onkyo.com/
For Product Support Team Only:
1-800-229-1687
http://www.us.onkyo.com/

Liegnitzerstrasse 6, 82194 Groebenzell, GERMANY
Tel: +49-8142-4401-0  Fax: +49-8142-4208-213 
http://www.eu.onkyo.com/

Unit 1033, 10/F, Star House, No 3, Salisbury Road, 
Tsim Sha Tsui Kowloon, Hong Kong.
Tel: 852-2429-3118  Fax: 852-2428-9039
http://www.hk.onkyo.com/

1301, 555 Tower, No.555 West NanJing Road, Jing’an District, 
Shanghai, China 200041, 
Tel: 86-21-52131366 Fax: 86-21-52130396
http://www.cn.onkyo.com/The Americas

China

Europe

Asia, Oceania, Middle East, Africa
Please contact an Onkyo distributor referring to Onkyo 
SUPPORT site.
http://www.intl.onkyo.com/support/
The above-mentioned information is subject to change 
without prior notice. 
Visit the Onkyo web site for the latest update.

(Mainland)

(Hong Kong)

Meridien House, Ground floor, 69 - 71 Clarendon Road, 
Watford, Hertfordshire, WD17 1DS, United Kingdom 
Tel: +44 (0)8712-00-19-96  Fax: +44 (0)8712-00-19-95
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